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Helyzetünkről.
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Már körülbelül eg'y éve figyelemmel olvasom „Érdekein
ket", iparunk ez egyetlen szaklapját. Ez idő alatt nagyon 
kevés szakezikket találtam abban. Persze, ennek a t. szer- i 
kesztőség nem oka, hanem igenis az olvasók.

Azt hiszem, épen úgy, a hogy annak idején egész hasá
bokat teleirhattunk a vasárnapi munkaszünet eltörlése vagy 
fentartása érdekében, épen úgy írhatnánk egy-egy ismeretein
ket gyarapító szakezikket is, így többek között pl. az úri 
kiszolgálásról.

Hiszen ez egy olyan thénia, a mely soha ki nem apad
hat. Ez képezi fő keresetforrásunkat. Ezt igyekezzünk a lehető 
legmagasabb színvonalra emelni. Ezt legjobban fejleszteni er- 
kölcsi kötelességünk.

Mindenkinek, idősebb, fiatalabb szaktársnak egyformán 
meg vaunak a saját tapasztalatai, minden szaktárs irhát nagyon 
könnven egy kisebb-uagyobb szakezikket. Nincs az a szaktárs, 
ki ne tudna olyan fortélyt, olyan módot, a mit más nem tud. 
Ha pedig ismereteink e lap útján (hiszen azért szaklap) nyil
vánosságra jönnek, hányán vehetnék ennek hasznát és hány 
érdekes dolgot használhatunk tel mi is ?

Ezzel még mást is fogunk elérni. Azt ugyanis, hogy 
lapunk állandóan telve lesz érdekes czikksorozattal és ennek 
folytán bővebb tartalommal jelenhet meg. Egyszersmind több 
olvasót szerez magának mindenki, úgy a fővárosban, mint a 
vidéken érdeklődéssel fogja várni a lap megjelenését.

Vannak különösen fiatalabb segéduraink között sokan 
olyanok, kik bizonnyára jó  munkások, jól megtanulták ipa
runkat, a nélkül hogy tudnák mit, miért is kell azt tenniük. 
Égv működnek mint egy gép vagy egy jól járó óra. Ha dol
goznak, a mit megtanultak mindent a legnagyobb rendben 
elvégeznek, mert így tanulták, mert meg vannak győződve 
kiszolgálásuk helyessége, munkájuk jóvolta felől. Hanem ha 
kérdőre vonjuk, ezt vagy azt miért így és miért nem amúgy 
teszik, ez által az illetőt a legnagyobb zavarba hozhatjuk. Es 
ha mutatunk egy más jobb, könnyebb vagy nehezebb modot, 
vagy egyáltalán'el nem fogadják azt mint fölösleges tudo
mányt, vagy pedig, ha meghallgatják tanácsunkat, faszoknak, 
elsajátítják eljárásunkat, elvégzik ugyanazt két vagy tobbfele- 
képen, a nélkül, hogy egyik mód helyességet, a másik föle
tudnák helyezni. . . .. .... •>.;

Persze ez legtöbb esetben az eloado tanítótól függ. .Mi
vel ő a tanítványát minden helyesebb magyarázat nélkül egy- 
vagy többféleképen is megtanítja dolgozni. A tanítvány pedig 
néni képes megérteni egyik vagy másik mód sajátságait, elő
nyeit, nem képes a sok között helyes módón eligazodni es azt 
hiszi, hogy az ő rendszere mégis a legjobb.

1 III 'azonban a szaklapok útján erről értesülhet, iĝ> niae at 
elméletileg is jobban kiképezheti, s képzettségénél fogva 
könnyebben juthat huzamosabb ideig jobb konditokba es fonóké! 
s az'általa kiszolgált közönség elismerését is ki fogya éidomoliii.

Fel tehát t. szaktársak, Írjunk minél több szakezikket s 
ne zárkózzunk el azzal, a mit tudunk » a ( ozzun e i zze < 
közjóért, az iparunk felvirágoztatásáért. aniognssi k « • za
lapot a mely a mienk, a mely a mi jovoltunkert küzd. Hegyen 
szemünk előtt fáradtságunk érdeme annak anyagi mint szellem
Haszna. Ifiszele János. 

fodrász.

A szakáll és az ő kulturtörténeti jelentősége.
A szakáll az embereknek, a férfinem és egynéhány emlős 

állatoknak' (majom, kecskebak) sajátszerű hajnövése, mely a 
férfikor beálltával az állón, a pofán, a felső ajkon mint bajusz, 
pofaszakáll, állszakáll (kecskeszakáll), torokszakáll (Kossuth- 
szakáll) jelentkezik. A szakáll merevebb és durvább mint a haj 
és legtöbbnyire a színben is eltérő. A vörös szakáll az északi 
vidékek sajátsága, a fekete szakállnak egy alfajzata a kék 
szakáll. Egy gyenge hajból és határozatlan színű szakállt tej- 
szakállnak nevezzük. A női nemnél éltesebb korukban gyakori 
esetben a felső ajk pelyliesedését észlelhetjük, erősebb szakall- 
fejlődést pedig csak a legritkább esetben. A kaukázi ember
fajnak vau a legerősebb szakállnövése, viszont azon népfaj, 
melynek inkább szőrnemű hajzata van, mint például az indusok, 
az észak és keleti ázsiaiak, malár és hottentoták, csak gyenge 
szakálluövéssel bírnak. A szakállbau is azon hajbetegségek 
mutatkoznak mint a fejen lévő hajon.

A fórttszakáll a különböző népfajoknál különböző értékkel 
bir. Legtöbbnyire a férfiasság jelének tekintetik, ámbár a 
szakállhiány sem elég ellenkező bizonyíték. Keleten már 
ős idő óta nagy tiszteletben állott és természetes hosszaságában 
viseltetett, az egyptomialcat kivéve, kik csak az állón keskeny 
s rövid szakállt hagytak. A régi zsidók nyírással különféle 
alakot adtak, finom kenőcsökkel szorgalmasan kenegették és a 
férfiú legnagyobb ékességének tartották; azért is megalázás
nak lett tartva, ha valakinek akarata ellen a szakáll lenyira- 
tott. Gyász esetében tépték, lenyesték vagy ápolatlanul hagyták 
szakállukat. Rabszolgáknak általában tiltva volt szakállt viselni, 
mert a szakáll egyszersmind a szabad ember jeléül tekintetett. 
Ugyanazon elvek uralkodtak az egész Keleten.

A görögöknél szintén az érettebb férfi- és aggkor méltó
ságát emelő ékességnek tekintették s az arezon, álion és az 
ajkon bosszúra növesztették. Tudósok, bölcsészek a hosszú és 
rendetlen szakáll viselettel kiváló feltűnési szándékot tanúsítottak. 
A borotválás csak Nagy Sándor alatt jött divatba. Az új, való
színűleg Kelettől vagy Egyptomból átvett szokás némely 
államokban heves ellenállásra talált, sőt külön törvények a 
szakáll levételét meg is tiltották, annak daczára a borotválás 
hamar terjedt; a görögöknél a borbély fontos szerepet játszott 
és műhelye a városi újdonságoknak és a pletykának kútforrása 
volt. Sándor utódai is hűen követték ezen szokást, minélfogva 
a maczedoniai dynastiák képei kevés kivétellel borotvált arcz- 
czal láthatók ; úgyszintén a költők, mint Menander, az orvosok, 
mint Asklepiades, bölcsészek, mint Aristoteles képei borotvált 
arczezal ismeretesek. A sophisták ellenben a régi szokás mellett 
maradtak. A rómaiak egész Krisztus sz. c. 300 évvel szakállt 
viseltek, mely idő után legelőször Szicziliából Tonsores a. m. 
borbélyok jöttek volt Rómába. Afrikanus Scipio volt az első, 
ki naponként borotválkozott. Azóta már sokan követték pél
dáját, azért is az utolsó század köztársaságának egész Hadriánig 
a képek kevés kivétellel borotvált arczezal tűnnek föl; a népek 
alsóbb rétegeiben a borotválás nem lett általános, csak a fiatal 
ripőkök szakálluknak borotválás által különböző díszes formákat 
adtak. Rómának felsőbb osztályai csak gyász jeléül szakállt (barba 
promissa) eresztettek. Az első borotváltatás napja ünnepként 
tartatott, a mennyiben az ifjú kornak a férfikorba való lépését 
jelezte és az első leborotvált szakállt egy istenségnek lett ál
dozva. Hadrian volt az első, ki ismét szakállt viselt, hogy az
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arezában lévő anyajogyeket azzal eltakarja ; utáua a szakáll- 
viselet megint általános divattá lett. Mint az ős germánok, 
gotok és burgundiaknál a szakáll levétele a szabadság 
korlátozását, sőt a becsület vesztését is jelezte, a lango- 
bardi előkelőségek kopasz hátsó fej mellett elől hosszú 
fürtöket és hosszú szakállt viseltek, a frankok a mero- 
vingiák idejében pedig rövid körszak állt. Nagy Károly idejében 
a nemesek legföljebb bajuszt, a nép egész szakállt viselt. A 
szászok és frankoknál a X. század közepén a nemességnél 
ismét mint kitüntetésként, a szakáll részint rövid, részint hosszú 
alakban viselték, és ezen divat egész a X I 1. századig tartotta 
magát. Később majdnem az egész középkorban általánosságban 
az előkelőségnél a borotvált arcz uralkodott, csak idősebb em
berek viseltek telt szakállt. Közben a nyugoti részekben a 
borotvált vagy rövid szakállt kedvelték, a Keleten azonban a 
hosszú szakáll nélkiilözhetlen ékességnek tartatott. Ebből viszály- 
kodások eredtek a görög és római egyházak között. A görög- 
papok a szakállt pártfogásukba véve, gyalázták a szakállnélkiili 
latin szenteket. Ázsiában mint Kelet-Európábán a középkor 
végén herezegek, lovagok, harczosolt, művészek és államférfiak 
általánosan ismét szakállt viseltek. Nevezetes volt Franezia- 
országban a IV. Henrik (Henri quatre) háromszögletű kecske- 
szakáll. Mert X III. Lajos mint kilencz éves fiú lépett a trónra, 
az udvaronczok a fiatal uralkodó iránti tisztelet jeléül csak kis 
oldalszakállt és az ajk alsó részén kis legyet viseltek, melyeket 
„béllé royal“ vagy „virgule á la Mazarin“-nak neveztek, mely 
divat kezdetében kevés utánzóra talált. A XVII. és XVIIL 
században a szakáll a parókával változatos viszonyban ural
kodott ; minél inkább felvétetett a paróka, annál jobban el
nyomta a szakáll viseletét, mely a hajporos és zopfos parókák 
bevezetésével teljesen eltűnt. Csak katonák viseltek bajuszt. 
II. Frigyes mindig simára borotvált arczczal járt. Nagy Péter, 
hogy az oroszokat czivilizálja, megadózta a szakállokat, csak 
a papok és parasztok voltak a szakálladótól felmentve. 
Hogy V. Fiilöp a borotvált arezot Spanyolországban pártolta, 
népénél elégedetlenséget szült. XIV. Lajos korában a bajusz 
nagy kegyben állott, úgy maga a király, mint Turenne, Coudó, 
Colbert, Corneille, Moliére stb. kedvelték ezen divatot. A 
XVÍ1I. század végén Angolországból az egész szárazföldre 
terjedt a rövid pofaszakáll (favoris), melyből később a még ma 
is divatos cotellettek fejlődtek. A XVII. száza 1 végéig a 
protestáns lelkészek is bajuszt és kecskeszakállt viseltek, mely 
azonban a XV III. század első tizedében tökéletesen eltűnt. 
Oroszországban, részint Lengyelországban,Galicziában és Magyar- 
országban a parasztok többnyire tele szakállt viselnek; úgy
szintén a pópák (görög-keleti papok) is. A szakáll, különösen 
katonaságnál különböző módosításoknak volt alávetve. Úgy 
például az angol hadseregnél 1840-ig a bajusz viselete szám
űzve volt, azóta pedig törvényesen el van rendelve. Franczia- 
országban a Henri quatre azelőtt nagyon divatban levő volt, 
míg a második császárság alatt 111. Napóleon mintájára széle
sebb, hosszabb kecskeszakállt hordtak, jelenleg még mindig 
a Boulanger után nevezett, oldalt leborotvált vagy rövidre 
nyírt, az álion pedig hosszúkás hegyben végződő szakállt 
viselnek.

1848-ban a szakáll viselete általánossá vált még a 
katonaságnál is. Azonban nemsokára a szakáll, különösen az 
úgynevezett demokrata-szakáll, politikai gyanúba jött és így 
a katonaságnál a szakáll szabad viselete ismét korlátozva le tt; 
Hessen-Casselba I. Frigyes Vilmos alatt még- az állami hivatal
nokoknál is tiltva volt. 1848 előtt a kurhesseni katonai személyi
ségeknek a szakállukat W-alakban kelletett viselni. Német
országban újabb időben a telt szakállviselet egész közönséges 
lett, melyre I. Vilmos és különösen III. Frigyes császár be
folyással lehettek. Lengyel,- úgyszintén Magyarországban a szép 
hosszú bajusz a legkedveltebb. Az egész Kelet a szakállnak 
híve maradt. A rnohamedvallású a próféta és a saját szakállára 
esküszik és a török szultán állát a borotva élének nem szabad 
érinteni.

Fenti czikket a legújabb Meyer-féle lexikonból kiollózva, 
és nagy ügygyei bajjal átfordítva, azon tapasztalatra jutottam, 
hogy a német lexikon a magyar szakállal, jobban mondva a 
magyarok haj- és szakállviseletével nem igen törődve, arról 
mitsem ír, azért leszek bátor, a mennyiben még a szinház- 
fodrászati tanulmány jegyzeteimből meg vannak, a következő 
számban közölni.

Hogyan gondozzuk a hajat?
Közli H o r v á th  F e re n cz .

(Vóge.)
A tisztogatásnak, mosásnak nemcsak a fejbőrre és a haj

zatra kell kiterjeszkedni, hanem a fésűkre és a kefékre is, a 
melyek nemcsak arra valók, hogy velük a hajat rendben tart
suk', megfésüljük, hanem hogy egyúttal a fejbőrt is tisztítsák. 
Különösen megkívánandó azoknak megmosása, mert nem tud
hatni, hogy azokkal megelőzőleg nem fésültek, s nem kefél
tek-e beteg hajat, a melyről a baj a fésűvel vagy kefével 
könnyen más hajra átvihető. Mosásuk szappanos vízzel, hígí
tott amoniákos vízzel (szalmiakson) vagy boraksz-oldattal esz
közölhető. A fésűk és kefék annál könnyebben tarthatók 
tisztán, mennél fényesebb, finomabb az anyaguk. Szar u-,kan
osuk- és celluloid-fésűk, valamint szőr-kefék a legajánlatosab
bak ; fémből készült fésűk, drót-kefék mellőzendők.

A hajnak beolajozása, bezsírozása vagy teljesen kerü
lendő, vagy pedig csak igen gyengén eszközlendő, de akkor 
is gyakori mosásokkal kapcsolatban, különben az olaj, a zsir 
(a pomádé) károssá válik a hajra és a fejbőrre. Akárhányszor 
volt már a szép hajzat pusztulásának főoka a gondatlan 
olajozás, bezsírozás és mindenféle kozmetikus szerrel való 
kezelés. A kozmetikus szerek majdnem kivétel nélkül nagyobb 
ártalmára vannak a hajzatnak, mint hasznára. A helyett, hogy 
azokat akkor alkalmazzák, a mikor a hajzat ritkul, pusztul, 
tessék gonddal lenni a hajzatnak, a fejbőrnek tisztítására, a 
mikor még sűrű, egészséges a haj.

Igen általános a nézet, hogy a hajnak gyakori vagy 
időukinti vágása jó  haszonnal van a fejbőrre és általában a 
hajzatra nézve. Pedig a dolog tulajdonképen úgy áll. hogy az 
egészséges hajzatnak a. vágás sem hasznára, sem kárára nincs, 
ellenben a gyenge, beteges hajzatra a vágás inkább hátrányos, 
semmint előnyös. Bizonyos csak az, hogy az egészséges haj 
annál lassabban nő, mennél hosszabb és annál gyorsabban, 
mennél rövidebb az őt megillető hosszúsághoz képest. 11a a 
hosszú hajnak csak kis részét (pl. a végét) vágjuk le, hónapok 
kellenek, a míg az megint eredeti hosszúságát eléri, de ha a 
hajat egészen rövidre vágjuk, vagy pedig ha a szakáit, bajuszt 
leborotváljuk, a növekedés gyorsan áll be, mert a rövidítés 
nem a baj csúcsán, hanem a haj tövén történt. A növekedés 
azonban csakis egy bizonyos hosszúságig gyors, később meg
lazul, úgy hogy tulajdonképen a haj nem igen hosszabbodott 
meg, annál kevésbé erősödött. Tény továbbá az is, hogy a 
folytonos rövidre vágás következtében a hajszemölcs erősebb 
és erősebb tevékenységre ingereltetik, ámde ez az inger min
dig csak addig tart, míg a haj leendő hosszának egy har
madát vagy egy negyedét el nem éri, akkor azután meg
szűnik és kérdés, vájjon az ismételten megújított ingerek a 
melynek folytán a hajszemölcs erősebb s gyorsabb működésre 
kényszerült, nem inkább gyengítik-e meg a hajszemölcsöket, 
semhogy tartósan erősítenék.

Beteg hajzatra nézve biztosan felvehető, hogy ezek a 
gyakori ingerek károsak és a hajszemölcsök pusztulását von
ják  maguk után. Természetesen másként áll az eset, ha a 
hajzat szálai gombák vagy másféle organismusok megtámad- 
tatása folytán betegek, a mikor a folytonos rövidre vágás igen 
ajánlatos, mert gátat vet a pusztító organismusok fejlődésének 
s terjedésének.

Sokan azt tartják, hogy a fejnek, hajzatnak folytonos 
befedése kalappal stb. erősíti a hajzatot, ellenben a fedetlen 
Ilivel való járás-kelés gyengíti azt. Ej) ellenkezőleg. A hajnak 
sokkal nagyobb hasznára van, ha a tő fedetlen, mintha egyre 
el van fedve. E tekintetben legczélszerűbb a régi mondáshoz 
való alkalmazkodás „a fejet hűvösen, a lábat melegen".

Összegezve a mondottakat, a hajzat gondozására nézve 
tanácsom az, hogy mindig tisztán tartsuk a fejbőrt, mert annak 
és a hajnak tisztasága legbiztosabban őrzik meg a hajzatot 
minden bajtól és tartja fenn azt a fej dísze, ékessége gyanánt. 
A körülményekhez képest naponkint, esetleg- pedig legalább 
is hetenkint a fej kemény kefe segedelmével szappanos vízzel 
megmosandó és utána gondosan puha kendővel megszárítandó.

Szoktassuk ehhez vendégeinket már jó  korán, kik azután 
nem fognak csábitó eszközeivé válhatni a 'sok mindenféle haj- 
szei okkel üzérkedő szédelgőknek, mert a szép haj a testi 
szépség koronája, s a főre nézve az, a mi a dús lombozat a 
latorzsnek.
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KÜLÖNFÉLÉK
Az országos iparegyesület legutóbbi szakosztályi tilosén 

Mezey 1 éter indítványt tett, hogy Írjon át a fő- és székvárosi 
tanácshoz s annak útján a közgyűléshez, hogy az Albrecht 
I Iddegard-alapbol magasabb kölcsönöket engedélyezzen oly fű- 
és székvarosi iparosok részére, a kik a millenniumi kiállításon 
reszt vesznek s ez összeget a kiállítás ezéljára felhasznál
hassak. minden esetre czélszerü s nagyon ajánlatos volna ez 
indítvány elfogadása a fő- és székváros közgyűlésének, mert 
ez által szegényebb sorsú ambieziózus iparosoknak lehetővé 
tétetne a kiállításon való részvétel.

A testület új helyiségét folyó hó 1-én veszi át az e 
ezélra kiküldött átalakítási bizottság, a melybe doszt Péter 
elnök, Kéthly Árpád alelnök, Elescli Péter pénztárnok, Kászonyi 
Lajos gazda, Hack Sándor, lluszetty Mátyás és Hurprich János 
küldettek. Az átalakítás körülbelül ti hetet fog igénybe venni, 
a mennyiben több falat át kell törni s ennek következtében 
a testület irodája folyó hó 20-áig a régi helyen marad, így 
tehát a helyiséget csakis jövő év február í-től lehetett bérbe 
adni, a mi tudomásunk szerint a testületre nézve kedvezően 
bérbe is adatott.

Üzletátvétel. 11 r e i t f  e 1 d A n d o r, a scgédi kar egyik 
törekvő tagja s szerkesztőnk öcscse átvette Vadas Ádám, 
V ili. kér., József-körút 58. sz. a. fodrászüzletét. — S t u m p f  
L ő r i n c z  szaktársunk átvette Kolhovszky László, VII., Csányi- 
uteza 2. sz. a. fodrászüzletét.

Az országos iparegyesület szakosztályába az ipartestület 
képviselőiül Joszt Péter elnök, Kéthly Árpád alelnök, llreitfeld 
Alajos és Hurprich János küldettek ki.

A fővárosi iparoskörben R á t h  K á r o l y  elnöklete alatt 
a fő- és székvárosi ipartestületek kiküldöttei október hó 20-án 
értekezletet tartottak a millenniumi kiállításon tervezett iparos 
felvonulás ügyében. Az értekezlet ez eszmét magáévá tette s 
egy bizottságot küldött ki a tervezet részletes kidolgozására s
annak pénzügyi fedezeteinek megállapítására. Testületünk ré
széről Kéthly Árpád alelnök, llreitfeld Alajos, Pásztory János
lettek c bizottságba kiküldve.

Halálozás. S a c h s  L ő r i n c z  fodrászsegéd október hó 
10-én 27 éves korában meghalt, temetése október hó 21-éu 
volt az irgalmasok kórházából. Nyugodjék békében.

Névváltoztatás. Schalmayer Antal, fő- és székvárosi 
szaktársunk, nevét belügyminiszteri engedélylyel „Szalai“-ra 
változtatta.

Székely fiúk mint iparostanonczok ügyében a keres
kedelemügyi miniszter leirt az országos iparegyesülethez, hogy 
hasson oda a fő- és székvárosi iparosok között, hogy a székely 
(iákat ipari kiképzés végett tanonczul alkalmazzák; a kinek 
ily tanonezra_ szüksége van, forduljon az országos iparegyesü
lethez (VI., Új-utcza 4) s onnan rövid időn kap.

Az ipari munkások számára a következő vasárnapokon, 
ú. m. október 28-án, november 4-én és ll-én  a magyar el
beszélő irodalomból november 18-áu, 25-én és deczember 2-án 
a magyar történelemből végre deczember 9-én és Lti-áu a 
vegytanból, mindenkor délután fél három órakor szórakoztató 
előadások fognak tartatni a következő helyeken: a III. kér. 
községi polgári iskolában (kiskorona-utcza 10), a IV. kér. 
polgári középkeresk. iskolában nagymező-utcza L), a \ III. kér. 
községi főreáliskolában (zerge utcza 11), a V ili. kér. állami 
középipariskolában (népszinház-utcza 8), a VIII. kér. polgári 
fiukiskolában (práter-utcza 12). Ezenkívül nyitva tartatnak az 
ipaii munkások számára minden vasárnap d. u. 2 4 óráig a
nemzeti múzeum, a technológiai iparmuzeum (Józset-kürut tí) 
és az iparművészeti múzeum (Andrássy-út), mely alkalommal 
a látogatóknak ti gyüjtomónytárgyakról magyarázatok adatnak. 
Jegyek a megnevezett intézetek portásainál, esetleg az ipari 
munkások képzésére szervezett országos bizottság elnökségénél 
(VIII., muzeum-körút 0) ingyen kaphatók.

A kerületi segélypénztárak mai kongresszusa alkalmára, 
dr. H o r v á t h  János az „Iparügyek" szerkesztője lapjából egy 
külön kongresszusi számot adott ki, mely egészen a segély- 
pénztári ügyekkel és kérdésekkel foglalkozik, sőt a keres
kedelemügyi miniszternek sajtó alatt levő jelentéséből igen 
fontos segélypénztári statisztikai adatokat is közöl. E külön 
szám tartalma a következő: A kongresszushoz. — A kon
gresszus előrajza. — A tárgysorozat. A határozati javas
latok. — A kongresszusi kiküldöttek névsora. — Egy munkas- 
poliklinika. — Egyesüljünk egy pénztárba. — A betegsegé-

yozes központosítása. — A kerületi segélypénztárak statiszti
kája. (A kereskedelemügyi miniszter jelentéséből.) — Tárcza. 
Elnöki gárda: Haraszti Jelűnek Henrik. — Különfélék. (Segélv- 
penztaii reform Ausztriában. A huniéi kerületi pénztár. Egy 
kis statisztika. Munkásbiztosítási kongresszus. Tanonezszállók 
Németországban. A munkaközvetítés kérdése. A s'várvizs°ála- 
tok költségei stb.).

Uj szer a nátha ellen. Egy német orvosi lap következő, 
eddig nem igen ismeretes szert ajánlja a nátha ellen : Öntsünk 
egy kevés gabonapálinkát a tenyerünkbe és szívjuk azt fel 
jó  erősen orrunkba. Kezdetben é szesz erősen égetni fogja 
orrunkat és a nyálkakiválasztás is megszaporodik, de ez csak
hamar elmúlik és az orr üregei hosszabb időn át szárazon 
maradnak. Ha a nátha újra jelentkezik, ismételni kell a fel
szívást, mely proczedura három-négyszeri ismétlése teljesen 
elég a nátha végleges elűzésére.

Tanoncz-szállók Németországban. A modern ipari életnek 
az az iránya, hogy a nagyipari telepek foglalják el a tért, 
magával hozza, hogy az iparos mesterek lassankint a tanon- 

! ezokat nem fogadják be házukba és ezek az atyai házból is 
messze kerülnek el. De ha a tanonezok szabad idejükben 
magukra vannak hagyva, ha éjjeleken át hónapos ágyban 
vagy ingyenes helyeken kell hálniok, akkor ezek a gyermek
korból kilépő ifjak, a nagy városokban mindenféle mételynek 
vannak kidobva. Társadalmi úton kell arról gondoskodni, hogy 
ez ne történjék meg. A tanonezok szabad idejére szórakoz
tatást, előadásokat és tanórákat kell berendezni. De mindezek
nél eredményesebben működhetnek a tanoncz-szállók. Ezek oly 
házak, hol a tanonezok alkalom adtán nemcsak oktatást és 
szórakozást nyerhetnek, hanem a hol őket nevelik, lakással 
ellátják és élelmezésben részesítik. Ily módon a családi tűz
hely némileg pótolva van a tanonezok számára is. Német
országban több helyen vannak ily szállók. Ezek közt legrégibb 
a stuttgarti, mely az 1857. év óta működik és jelenleg 70 
ágyat tart fenn a tanonezok részére. Münchenben 40 ágygyal, 
Lipcsében 50 ágygyal ellátott tanoncz-szálló van. Ugyancsak 
Ntirnberg, Magdeburg és a többi németországi nagyobb váro
sok is követik a jó példát s utóbbi időben több ily szállót 
alakítottak. Nevezetesen Berlinben és Drezdában 20—20 ágy
gyal kezdték meg az intézmény meghonosítását. Ez utóbbi 
intézetekben az ellátási dij havonkint 28 márka, a mi kissé 
magas. Ellenben Stuttgartban az ágyat egy hétre 70 fillértől 
1 márkáig számítják ; holott a reggeli ára 12 fillér, az ebédé 
80 fillér és a vacsoráé 23 fillérre rúg naponkint, úgy hogy 
itt a havi díj 22— 25 márkára rúg. Az évi ellátási díj 290 
márka. Ezek a szállók nagyobbrészt úgy vannak berendezve, 
hogy az étkezéseken, valamint a közös szórakozásokon oly 
tanonezok is részt vehetnek, kik nem laknak benn a szálló
ban. E szállókkal nagyobbrészt kertek is vannak összeköttetés
ben. Azon egyesületek törekvése, melyek ezeket a szállókat 
létesítették, oda irányul, hogy a nagy keresletnek megfelelve, 
nemcsak a fizetett helyek számát szaporítják, hanem egészen 
ingyenes vagy féldíjas helyeket is létesítenek. Az ily tanoncz- 

s szállók jótékony befolyása kiszámíthatatlan erkölcsi haszonnal 
jár és nálunk is figyelmükbe ajánljuk az emberbarátoknak és 
az iparos köröknek.

A munkaközvetítés kérdésével egy időben a boldogult 
W a l s e r  Jakab kezdeményezése folytán az országos iparegye
sület is foglalkozott: de utóbb az ügy elaludt. Mennyire égető 
kérdés ez az iparosságra nézve nem csak nálunk, hanem a 
külföldön is, bizonyítja az a körülmény, hogy a németországi 
kereskedelmi és iparkamarák igen alaposan foglalkoznak eme 
„sürgős társadalmi napi kérdéssel". Egyik németországi kamara 

! eme kérdés alapos és kimerítő szabályozása czéljából a követ
kező tételeket állította föl: 1. Arra a kérdésre, hogy a munka
közvetítés helyesebb szabályozására szükség van, igennel kell 
felelnünk. 2. A munkaközvetítés csak a természetbeni ellátás 
(a szálló) kérdésével szabályozandó. 3. A szabályozás törvé
nyileg és oly módon történjék, hogy az egyes helyeken fel
állítandó intézetek szerves kapcsolata az egész országra egy
formán kiterjedjen; de a munkaigazolás czéljából egyes fő
állomások létesítendők. 4. Ezen intézetek a helyi rendőri ható
ságokkal összekötetésbe hozandók. 5. Egy központi intézet első 
sorban csak mint felügyelő hatóság az egész szervezkedés és 
szabályozás egységes keresztülvitele és a szabályos együtt
működés czéljából hozandó javaslatba. Mondanunk sem kell, 
hogy e rendőries terv a mi viszonyainknak nem felel meg, 
hanem nálunk a kérdést önkormányzati alapon kell megoldani.
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Sególypénztári reform Ausztriában. Az a betegsegélyezési 
törvény, mely a ml 1891. évi XIV. törvéuyczikkünknek ala
pul szolgált, Ausztriában az 1888. évi márczius 30-án kelt és 
az 1889. évi augusztus 1-én lépett életbe. Ez idő óta az osz
trák hatóságok nagy ügyelőmmel kisérték a törvény hatását; 
de a közönség és a munkás körökben is számtalan panasz és 
kivánalom merült föl. Minthogy az eddig eltelt 5 év elégséges 
volt a törvény hiányainak fölismerésére, az osztrák belügy
minisztérium, mely ott ezt az ügyet vezeti, elérkezettnek látja 
az időt arra, hogy a tapasztalatoknak megfelelőleg a törvény 
némely intézkedéseit uovelláris úton módosítsa és megváltoz
tassa. Ennél azonban a törvény alaptételei nem fognak érin
tetni. hanem csakis a felismert hiányok és jogos kívánalmak 
vétetnek figyelembe. Ezek kipuhatolása végett az osztrák bel
ügyminisztérium kérdőíveket bocsátott ki és meghagyta a köz- 
igazgatási hatóságoknak, hogy az azokban foglalt kérdésekre 
hallgassák meg az érdekelt szakköröket, nevezetesen a beteg- 
segelyző pénztárak és ezek szövetségének képviselőit, munka
adókat és munkásokat, a kamarákat stb. A megkérdezettek 
előadhatnak oly kívánalmakat és javaslatokat is, melyek a 
kérdőívekben nem foglaltatnak. Az ekként beszerzett adatokat, 
véleményeket és kívánalmakat kötelesek a közigazgatási ható
ságok saját véleményük kíséretében, az 1895. évi január 1-ig 
az osztrák belügyminisztériumhoz juttatni, mely az egészet 
azután szaktanácskozmány elé fogja terjeszteni.

A fiumei kerületi pénztár hosszú vajúdás után — mint 
a Magyar Tengerpart" Írja — nemsokára szintén megalakul. 
Nevezetesen az alapszabályok módosítása tárgyában folyó hó 
7-én tartották az utolsó ülést. Az alapszabályzatokban tett leg
lényegesebb módosítás — ha az említett lap jól van infor
málva — az, hogy a beteg munkásoknak a kamara részéről 
javasolt napi 80 kr. táppénz helyett a legnagyobb segélyt 
napi 2 írtra emelték ; továbbá, ha oly munkás hal meg, kinek 
gyermeke van, a legkisebb segély 10 fit, a legnagyobb pedig 
40 írtban állapíttassák meg. Remélik, hogy a kerületi pénz
tár 1895. évi január 1-én Fiúméban is életbe lép.

Az ékszer. Párizsi pletyka. M. grófné, mint annyi más 
nagyvilági nő, csalja az urát, még pedig egy ismert sports- 
mannal. Ez a sportsman minden áron azt akarja, hogy a grófné 
viselje azt az ékszert, mit szerelmük emlékére adott neki. De 
hogy tűzhetné föl V . . .  . A férj ? ! . . . Bajos dolog volt, de 
ű méltósága túljárt az akadályokon . . . Fodrászára bízta ked
vese ajándékát és így szólt hozzá:

— Fölajánlja ezt a férjemnek, mint valami alkalmi 
vételt. Holnap van születésem napja. Férjem nem fogja tőlem 
megtagadni.

Á férj csakugyan megvette az ékszert hatezer frankon 
és kapott is érte forró csókot. —- Felesleges mondani, hogy a 
fodrász a hatezer frank felét visszaadta a grófnénak. Meg 
volt így elégedve a szerető, a gróf, a grófné és a fodrász.

Várady Sándor hajfestőszer hirdetését t. szaktársaink 
figyelmébe ajánljuk.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig öO krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt hetükkel 8  krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-től 12-ig. Csakis bélyeg bektildéso mellett adunk Írásbeli feleletet. 
Előfizetők részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rou- i

delkezéstlkre.)

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fo d r á s z 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Kerestetik.
F ia ta l  segéd, ki a hajvágást és borotválást tökéletesen 

érti, alkalmazást nyerhet Gaál Balázsnál Kúnhegyesen. Állását 
azonnal elfogadhatja.

Fiatal jó  munkás, fo d rá s z - és borbélysegéd  üzletemben, 
Tordán alkalmazást nyerhet. Fizetést képessége szerint adom. 
Ajánlatok Baumgartner Ferenczhez Dicső-Szt.-Mártonba kül
dendők.

F ia ta l fod rászsegéd , előkelő vidéki városban, 8 írt havi- , 
fizetés és teljes ellátás mellett azonnali belépésre kerestetik. 
Útiköltség megtéríttetik. Czim a kiadóhivatalban.

Ügyes munkájú s jó  modorú fo d r á s z -  és borbélysegéd  
üzletemben folyó évi november 1-ére alkalmazást nyerhet. 
Ajánlatok Szabó Balázs, Szaftnál1, czlnizendőli._______________

F ia ta t  j é  m u nkást, a ki az úri kiszolgálatban kellő jártas
sággal bir, azonnal alkalmazást nyer üzletemben. Fizetés 10 frt 
havonta és teljes ellátás. Czim : Farkas Péter, fodrász, Nagy- 
Szalonta. ____  __________

.7ó m u n k á jú  fiatal 20—23 éves fo d r á s z -  és borbélysegéd  
üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8 — 12 frt havonta és 
teljes ellátás. Belépési határidő folyó hó 20— 25-ike. A fő
kellék : jó  borotválás és haj vágás megkivántatik. Czim : Jánoky 
Bertalan, fodrász, Abauj-Szántó.

Eladás.
Előkelő vidéki városban 5000— 6000 forintot jövedel

mező fo d rá s z -  és illa ts ze r -ü z le t  családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó  forgalmit előkelő f ö d  ró sz -ü z le t megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czimzendők.

Élénk forgalmú helyen 20 év óta fennálló fo d rá s z - és 
borb é ly  üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

F o n  p lu s  u ltra . Draskóozy-féle borotváló-szappan (1 kiló 
50 kr.) egyedüli főraktára B a k  S á n d or  fodrásznál, Budapest, 
VIII., Kerepesi-út 25. szám.

25 darab színházi paróka minden színben, mely egy 
vidéki színházi fodrásznak teljesen megfelel, olcsón eladó 
Szabó B a lázs  fodrásznál Szatmáron.

N a g y v á ra d o n  egy jó  forgalmú utczábau csinosan berende
zett, 27 óv óta fennálló fo d rá s z - ss borbélyüzle t elköltözés miatt 
azonnal eladó. Értekezni lehet Liptay László fodrásznál Nagy
váradon .

E la d ó  4 tü k ö r  to ille tte -a sz ta lla l, 2  f o r g a t ó  szék és il nádszék. 
Bővebb felvilágosítást ad Fölkér Alajos fodrász, Táruok-utcza 
3. szám, Budapest (vár).

3 0  d a ra b  haszná lt s z ính á z i p a ró k a  olcsón eladó Sebes 
Lajos fodrásznál, Budapest, Fürdő-utcza 6. sz.

ÉS GOZERÖVELI ÖBLÖS-MÜKÖSZÖRÜLDÉJE
BUDAPEST, IV. kerület, Zöldfa-utcza 7. szám.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát valódi angol borotva-késeiben, fodrász haj- 
"  vágó-ollóiban, köpötyvas, érvágó, hajfodorltó-vas, fo g 

szerszámok, körömesiptetők stb.-ekben.
Angol baj- és szakálivágó-gépek, valamint amerikai 
önborolváló-gépek a legnagyobb választékban tar

tatnak raktáron.
Öblös köszörülések a vidékre is eszközöltetnek. 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. — Nem tetsző árú kicserélteUk.

Vau szerencsém I. szaknirsalin ...... tudomására lioz.nl, hogy llzlelemlien
minden a szaki... vág., er-lkkek r. kellékek jutányos Arin... I.eszerezhetök. kiüli- 
nősen figyelmükbe* ajánlom a követ közöket :

ITj douság:
UIII11 IIIi-linJvA|f6-frAllér, mely II haj nyakl.nhnUásál meg

gátolja, 1 darab ara........................................... *
■ •<>Jvrtuft-<>llftk, Sollngen............................................
Ilcrelvrtk, angol és francain gyárakból " i __<>'!—
lln.ÍvrtaY)-g(*|M k, Bariquami-féle regi rendszer két fésűvel "

« amerikai rendszer két fésűvel
S/.iikfilvílg6-ué|M*li, amerikai rendszer ! '__
\ al64ll amerikai Ilit)vrt uO-j^pek, Hrotvu ifc Sharpétól 

szám szerint 00_________1________2 y

iiikivAira*r««Ak . . T ®  11 r f f r ~  .
.....................................habbal'. í  kg. itS  .

“ •• ö kg. -0 8 csomag . . frt ü.ho

Megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
Tisztelettel

ó t i r .  A n t a l
fodrászüzlete „n Fig

S Z E G E D E N .
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LA ROCHE é s  TARSA
Első magyar villamos mii-és homorú-köszörűdé, fodrász-és borbélyteremberendező vállalat

B U D A P E S T ,
V. kerület, N a g y  korona-u tcza  11. szám  (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mű- és 
homorú-köszőrűdénkre figyelműket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörültctnek. —  Dúsan felszerelt raktárunkba minden —  még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbélytermek modern berendezéséhez szükségeltetik.

B E H E T V Á I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C A L “ -f61e ty ú k s ze m ig  szerből.
5  perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül eltávolítható. 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvág ’óg'épekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és Ízlésesen

berendezett fo d rász- és borbélyterm ekben.
Egyedüli raktár a La R oche-féle  szabadalm azott o llókból,

Vezérképviselők Magyarország1 és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitűnő hajfestő szerben.
A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekllnk köszörülésre át

adott tárgy 8 napon belli! a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.
y I íA ROCHE és TÁRSA

Budapest, V., Nagy korona-utcza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett).

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. tulv. fodrász

divatfésükben és hajtűkben.
Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben.
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Élénk helyen a fő- és székvárosban egy rég fenálló

fodrász-üzlet
készpénzfizetés mellett elutazás miatt azonnal

k
Bővebb fe lv i lá g o s ítá s t  a k ia d ó it i r a t a i  ad .

STEIGL KOLOZS
f o d r á s z ,

Weisskirchen, Morvaország,
Ajánlja szaktársainak kitűnően 
készített mindennemű és alakú

szinliázi
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó kölcsöndij mellett. Saját 
készítményű parókáim és 
álszakállaim tuczatszámra 

olcsón kaphatók.

Kitüntetve az arany-énem m el.

M .<8». ,<s>. is>. M M M .«>. M A? .«>. .<0. M ,<t. M M M M
^  *".......v “C®
®l I®i Borotváló-szappant, 1
•y; jé

első rendűt, ajánl és szét-
3>; , ‘
4 küld 5 kilós postacsomagok- •;© 

bán 2 frt 40 kiért minden 
postaállomásra, díjmentesen és & 

4  utánvétellel a ij®

I  B e n k e r  József-téic g

I  s / i i p j í i i i i - ^ y á r  |
:<t

|  St.-Pölten, Alsó-Ausztria.
Mintát díjmentesen.

w w w w 'á* w w w w w w 'W '*/»' «>'• r?
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N E M E T H  J Á N O S
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütö-utcza 6. SZ. (az evang. iskolaépülettel szambán)

mű- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára
- i á 1 1 '

ú. in.: valódi angol és franczia borotvák, haj vágó- és sznkáll- 
vágógépok, liajstltü vasuk, fenökövek, ér vágó és köpö- 
lyö/.it népek, fogházók. nngolkule.sok, tv íi ks ze mvúizY>kések, 
IVnüszíjnk, köröm csípők és rcszelök. — Köszörülések ;i

vidékre is eszközöltetnek.

■aur- Vidéki megrendelések a leggyorsabban és le g 
pontosabban eszközöltetnek. -*W H  14— 25

1 0 0 0 0  Kitűnő minőség, olcsó ár. 0 0 0 0 0 f

SCHÜTZER JAKAB
n / é k e s  te li e r  v it r  i g y  á ro s ,

ajánlja az igen tisztelt borbély és fodrász urak figyelmébe

boro fvá ló -szappanát,
mely minden más gyártmánynyal minőségben versenyez, 
árban pedig olcsóbb. Kitűnő, nem őrös illatánál fogva külö

nösön ajánlható.
Kapható : Magánál a készítőnél Székesfehérvárott.

La Roche & Co. Budapest, Nagykorona-iitcza 11. 
Terkál Béla fodrász úrnál Kolozsvárott.

Mintával ingyen és bérmentve szolgál a készitö.

^ 0 0 0 0 0  Kérjük a névre ügyelni. 0 0 0 ^ ^

iTüiiriiTiiMÍTiMiiriiniriiriüiiMinifiihrhiMiniínMiMiíiiMiiiiniiiiiMÍNiTTűTmiiiiiii'iiiMüii)imnimT;
Uj v á l la la t  ! llj v á l la la t  1

m

N itrogéné hajfestőszer.
Dr. Szilágyi müegyetomi magántanár vogykiséi-loti állomásán m egvizsgáltatott 

s az egészségre* tolj oson ártalmatlannak találtatott. H iteles b izony ítvány a 
kézben. Eredeti sziliénél és tartósságánál fogva  fölü lm úlja az eddig ieket. 
E ladási ár 1 frt 80 ki\, fodrász uraknak 1 frt.

B  O  R  O T  V Á  K .
Valódi angol, általam megfenve, jó tá llás  mollolt tiszta élre lm zva küldetnek 

szét.
Arbencz svájezi borotva 2 frt 30 kr., szűk franczia köszörüléssel l frt 50 kr., 

va lód i angol öblös köszörülés 2 frt. finomabb 2 frt 20 kr.
Schvaty alumin fenökö használati utasítással, kisebb 1 frt 50 kr.. nagyobb 2 frt.
I  i ! Plpet egylapdáju permetező teleskopcsövel, nagyon tartós, i frt 30 kr.
I ' i  ! H ajnyirásnál felfogó zsinór m éterje  3 kr.
Hajnyiró gallér loo drb. 80 kr.
D raskóczy-fé le  k ivá ló jó  borotváló szappan kiló ja  50 kr.

M egrendelések utánvéttel pontosan teijesíttetnek.

V Á R A D I SÁNDOR, haj- és illatszer raktára-Körmenden. |
i

i  r  ? ?
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FOGEL MÁTYÁS
Budapest, Hajós-utcza 9. sz,

Ajánlja dús raktárát kitűnő minőségű valódi görög, 
zimocca és levantinai l e m o s ó -  é s  fU r d ő - s z i v a c s a i t  

saját használatra és eladásra.

Görög fürdő-szivacs
Nagy gömbölyű alakban 10 drb 2 frt 50 kr.
Ugyanaz kicsi ...............  . . .1 0  ,, 1 „ 50 „

Zimocca lemosó-szivacs
legalkalmasabb borotváiba után az arc/, lemosásához. 

Nagy ovál alakban ... . ... ... ... 10 drb 2 frt 40 kr.
Kicsi ... ..............................................   10 „ 1 „ 20 „

Levantinai selyem-szivacs.
Használható lemosásra és sebészeti czólokra 10 drb 1 frt 60. 
A z összes szivacsok vegyileg tisztítva a legszebb fehér és 

sárga színben kaphatói;.

Zománczozott  bádogból
h a b v e r ő -  é s  l e r n o  s ó - t á l a k .

Ezen tányérok előnyei, hogy soha el nem törnek,
nagyon könnyűek és meg nem különböztethetők a porezellán 

tányéroktól.
Nagy lemosótál, feliér ........  .....................  l t'rt 30 kr
Ugyanaz quck betét és aranyszéllel | 8 0

Kicsi habverő, fehér.. . . . . . .  .............  ... ” go ”
Ugyanaz quek betét aranyszéllol ... . . . . . . . .    ” 8o ”
Házhoz vivő kicsi. ...  .......... .. __ ” 5 0  "

Vidékre utánvétéi vagy a pénz elöleges beküldése 
mellett kaphatók.
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Liska Ede-féle szabadalm azott
S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ő

ii leftiíiiszúltuhh bajuszunk kevés másodpere/, alatt a legszebb formát adja.
kzcn bajuszkötök íi legfinomabb selycmgaze-szüvetböl előállítva, a legtartósabb és minden arczhoz ~j£_ 

hozzá illenek és fodoritás vagy nyírás alkalmával is használhatók.

Ara tuczatja 3 fr t  osztr. ért., V2  tuczatja I fr t  50 kp. osztr. ért.
az ár előleges beküldése mellett franko. lg -

LISK A  EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27. m-
átl

C
%gX .
ife-
H

tf * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * < * * * . * . * . * * * * * * * * * * * * * * * 4

A la p itta to tt 1 8 7 Q -b en .

Finom és öblös köszörűidé
Richtcr ZsiijmoiKl utóda

N O V A K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja h a jn y i r ó o l ló k ,  v a ló d i  ang o l  borotva és  minden e 
s z a k b a  v á g ó  c z ik k e k b ő l  d úsan  fe lszere lt  raktárát .  

K ö s z ö r ü l é s r e  b e k ü l d ö t t  b o r o t v á k  j ó t á l l á s  m e l l e t t  a  
l e g r ö v i d e b b  id ő  a l a t t  a  l e g j o b b a n  k ö s z ö r ü l t e t n e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.
j> * * * * * * * * * * * * * *  v  * * * * *  * ♦  * * * * *  v  w  ?• *  '♦ üt *  í» Iá

& áfe *  *  &  &  a  a  jfe >%,%»%»%,% &Legújabb hajirágó-gép

Am erikai aióds/er (H aír Clipper)

új .«». ■ «>. ,<». .«'. .<8*
®;;- 
3j;

.«<. 4«* 4«t. 4«w 4<tí. .<#». 4«*I..«t 4«w. ,«>. isa. ,«s>. *»8>,..«». ,<st S>..«>. .<#>..«». .«*, ,t*>. .«8>. ASá. .5

Himmelsdorfer J.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

Alapítva 1863.
Bécs, VI., M agda len en strasse  8,

a Theater a. cl. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a. legjobban köszörültetnek.

[Pon tos á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  
b é rm e n tv e  IcülcLöls.

v y»‘ •(9»- v- •(=>' '«>• ’fíy W W v»- «»' «f W •©• -(« ív W (*>’ W '*>' *‘4 w w w- W W *•* r(?

Coldene Medallle. Sllberne Mctlaille Ooldeco Modaillo Külleme tlf ila ille  Coldrnr IMerfallfe 
Berlin. Wien. Dresden. Berlin. München.

H E L L E R  J Ö X N E F
aczélárús és müköszörüs

®X< HVIÜNCHElSrBEN, e d m f o e d s t e a s s e  la. r<®
Ajánlja dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidmore-féle foghúzóit, franczia és német haj vágó-ollóit, különösen valódi 
I Iámon-Modell-haj vágó-ollóit Charles de Pierrontól Párisban. Bariqtiand-féle liaj- 
vágó-gópeit. Egészen új találmányú Loreley bulláin-vasait (szabadalmazott . 
Iíeller J.-fóle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok részére. Iíeller J.-féle 
mechanikai hengerkeféit, aczól- és kés- 
nemüit, vizeröre berendezett mély- és 
miiköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár 

jegyzek Ingyen és bórmentve küldetik.

A z jfldeal** hajvágó-gcp :i legjobb anyagból koszül, a logpon- 
tosabl) munkát eszközli és minííségbeu s nyírásban minden más tajta 
gépet felülmúl. . .. ,

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ü  ú j ítás )  a törvényesen védett, 
r e á e r ö s í t h e t ő  k é s z ü lé k k e l  ellátott, bárom nyirhoszszal bíró 
nikke l f é s ű k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktár :

Heller Józse f, Rumfordstrasse 1a, München
első délnémet öblös köszörüldéje és fodrász-czikkek raktára.

Képes árjegyzékek k ívána tra  ingyen és bérmentve. »

Ezen legújabb hajvágó-gépek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)
B re it fe ld  Alajos fodrásznál,

V . .  I> o rot(y i»-titczi»  1!*.
^  ^  ̂  ^  V

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó másodiniuöségü borotváló-szappant kilóját 10 kr. Árban elkészí

tenem. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója 35 kr.

B O B O T  V Á L Ó -S Z A P P A N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, kilója 50 kr. Bécs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél 4-5 kr. ki
lója. Postán 5 kiló utánvéttel.

F A N T A  VINCZE, polg. szappanos
III., Fnsnngussv IO. s/..

S z a p p a n r a k t á r a k  I I écsbc  n :
II., Tandelmarktgasse I I ; III., Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

l'A N TA  VINCIRE úrnak polg. szappanos. III.. Fasangasso 10. hz.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom Önnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszönetemet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az Ön által készített borotváló-szappau a legjobb azok közt, melyek a mar körül
belül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre állták.

Teljes tisztelettel MISKOVIC DÖMÖTÖR,
borbély- és fodrász, IV., Ileugasse 8. sz.

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.
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L E  H Ő S I E K

friuiczia ez ég1
egyedüli képviselője.

L E  R O S X E R

frnncziti czég
|p |J jP  egyedüli képviselője.

D A N K O V SZK Y  ISTVÁN
i l la tszergyára  s nagybani raktára

M I N D E N  B E E -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, V., József-tér* 2. sz*

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgymint:

Ean de QniniDe, Eau de Portugál, C lia in pu ig , Ean Atlieuieune, Ean T o n ip e ,  Ean vegetale, V in a ig re  de Violette,
K O I i  C 'H l i U X S I L L - f é l c  sa l.ycil s z á jv íz ,  f o g p o r  és l o g p é p .

Viaszkhajkenőcsök. B rillia n tin ek . Bandolinek. H a j festőszerek. Toílebt e- szappanok.
H a j o la j ok. Bajuszpedrők. H a j kenőcsük. V iná ig  erek. A etherikus  olajok.

Hagybani hajkereskedése és gyára.
Legnagyobb raktára haj és hajfólékböl, úgymint: llnjl'oimtok, női haj választékok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknck 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodorító-vasak, hajsütó és sllrtetisztító-gépek, fodrászfésilk 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka-fejek, pipere-berendezések stl). — l'ranezia B a r i q u a n d  télr kitűnő 
haj vágó-gépek 3m. 7 m(m, 10 vágőhoszszal két nikkel-fésűvel dbja ."> Irt Bariquand szakállvágó-gép 1 vágóhoszszal 3 f it  50 kr. 
Ugyanaz: amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpé-féle hajvágó
gépek nikkelezve 1 vágóhoszszal 5 frt, 3 vágóhoszszal 5 frt 50 kr., 0 m‘im vágóhoszszal 6 frt, 10 ’%> vágóhoszszal 6 frt 50 kr.

Hajlánczok és mindennemű hajionó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczfecskendö drbja frt 1, 1,00, 1.80.

Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .
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Budapest, 1894. Pesti Lloyd-társulal könyvnyomdája (felelős vezető: M ii l l e r  Ágoston), Dorottya-utoza 14. sz.
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